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	30 September

	
	C

	
	Lesser feasts and fasts (1997)

	
	Priest, and Monk of Bethlehem, 420


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Non recedat
	Joshua 1:8/Psalm 92:1

	The book of the law shall not depart out of thy mouth, but thou shalt meditate therein day and night, that thou mayest observe to do all that is written therein; for then thou shalt make thy way prosperous, and then thou shalt have good success. Psalm. It is a good thing to give thanks unto the Lord, and to sing praises unto thy Name, O Most Highest. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Hieronymi; Psalm verse added by editor
	
	

	Gloria in excelsis is omitted.
	
	

	Collect

	
	

	O Lord, thou God of Truth, thy Word is a lantern to our feet and a light upon our path: We give thee thanks for thy servant Jerome, and those who, following in his steps, have laboured to render the Holy Scriptures in the language of the people; and we beseech thee that thy Holy Spirit may overshadow us as we read the written Word, and that Christ, the living Word, may transform us according to thy righteous will; through the same Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the same Spirit, one God, now and for ever. Amen.
	
	


	Epistle
2 Timothy 3:14‑17


	Gradual
	Os justi
	Psalm 37:32/33

	The mouth of the righteous is exercised in wisdom, and his tongue will be talking of judgement. Verse. The law of his God is in his heart, and his goings shall not slide.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Doctorum
	
	


	Alleluia
	Amavit eum
	Cf. Ecclesiasticus 45:7,8

	Alleluia, alleluia. Verse. The Lord loved him and beautified him with comely ornaments, and clothed him with a robe of glory. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Doctorum
	
	


	The Holy Gospel
Luke 24:44‑48
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	Almighty and most merciful God, who hast given the Bible to be the revelation of thy great love to mankind, and of thy power and will to save them: Grant that our study of it may not be made vain by the callousness or the carelessness of our hearts, but that by it we may be confirmed in penitence, lifted to hope, made strong for thy service, and, above all, filled with true knowledge of thee and of thy Son Jesus Christ. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 22 (George Adam Smith)
	
	

	Offertory
	Justus ut palma
	Psalm 92:11

	The righteous shall flourish like a palm‑tree, and shall spread abroad like a cedar in Lebanon.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Doctorum
	
	

	Secret
	
	

	Grant us, O Lord, by these heavenly gifts, to serve thee in freedom; and grant that the offerings which we bring, may, by the intercession of blessed Jerome, work for our salvation and thy glory; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Jerome, slightly altered
	
	

	Preface of Pentecost
	
	

	Communion
	Inventi sunt
	Jeremiah 15:16

	Thy words were found, and I did eat them; and thy word was unto me the joy and rejoicing of mine heart; for I am called by thy Name, O Lord God.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Hieronymi
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Refreshed by this heavenly food, we pray, O Lord, that by the intercession of blessed Jerome, we may be made worthy to obtain the grace of thy mercy; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Jerome
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Non recedat
	Joshua 1:8/Psalm 92:1

	The book of the law shall not depart out of your mouth, but you shall meditate on it day and night, that you may be careful to do all that is written in it; for then you shall make your way prosperous, and you then shall have good success. Psalm. It is a good thing to give thanks to the Lord, and to sing praises to your Name, O Most High. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Hieronymi; Psalm verse added by editor
	
	

	Gloria in excelsis is omitted.
	
	

	Collect
	
	

	O Lord, O God of Truth, your Word is a lantern to our feet and a light upon our path: We give you thanks for your servant Jerome, and those who, following in his steps, have labored to render the Holy Scriptures in the language of the people; and we pray that your Holy Spirit will overshadow us as we read the written Word, and that Christ, the living Word, will transform us according to your righteous will; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
	
	


	Epistle
2 Timothy 3:14‑17


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Verba tua
	Cf. John 6:63, with Psalm 19:7/8,9/10
	Gradual
	Quam dulcia
	Psalm 119:103, with verses 97,98/101, 102/103,104

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Your words, O Lord, are spirit and life.
	
	
	Refrain. How sweet, O Lord, are your words to my taste.
	
	

	V. The law of the Lord is perfect and revives the soul; * the testimony of the Lord is sure and gives wisdom to the innocent.

	
	
	V. Oh, how I love your law! * all the day long it is in my mind.
	
	

	
	
	
	V. Your commandment has made me wiser than my enemies, * and it is always with me.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. The statutes of the Lord are just and rejoice the heart; * the commandment of the Lord is clear and gives light to the eyes.

	
	
	V. I restrain my feet from every evil way, * that I may keep your word.
	
	

	
	
	
	V. I do not shrink from your judgments, * because you yourself have taught me.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. The fear of the Lord is clean and endures for ever; * the judgments of the Lord are true and righteous altogether.

	
	
	V. How sweet are your words to my taste! * they are sweeter than honey to my mouth.
	
	

	
	
	
	V. Through your commandments I gain understanding; * therefore I hate every lying way.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. More to be desired are they than gold, more than much fine gold, * sweeter far than honey, than honey in the comb.
	
	
	
	
	

	Refrain.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Primæ per Annum
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Decimæ Nonæ per Annum
	
	


	Alleluia
	Aperi Domine
	Cf. Acts 16:14

	Alleluia, alleluia. Verse. Open our hearts, O Lord, to give heed to the words of your Son. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda per Annum: Sabbato
	
	

	The Holy Gospel
Luke 24:44‑48
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	Almighty and most merciful God, you have given the Bible to be the revelation of your great love to humankind, and of your power and will to save them: Grant that our study of it may not be made vain by the callousness or the carelessness of our hearts, but that by it we may be confirmed in penitence, lifted to hope, made strong for your service, and, above all, filled with true knowledge of you and of your Son Jesus Christ. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 22 (George Adam Smith); altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Justus ut palma
	Psalm 92:11

	The righteous shall flourish like a palm tree, and shall spread abroad like a cedar of Lebanon.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Doctorum
	
	

	Secret
	
	

	Lord, help us to follow the example of Saint Jerome. In reflecting on your word may we better prepare ourselves to offer you this sacrifice of salvation. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), St. Jerome
	
	

	Preface of Pentecost
	
	

	Communion
	Inventi sunt
	Jeremiah 15:16

	Your words were found, and I ate them; and your words became to me a joy and the delight of my heart; for I am called by your Name, O Lord God.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Hieronymi
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, let this holy Eucharist we receive of the feast of Saint Jerome stir up the hearts of all who believe in you. By studying your sacred teachings, may we understand the gospel we follow and come to eternal life. Grant this through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), St. Jerome
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Non recedat
	Josué 1:8/Salmo 92:1

	Que el libro de la ley no se aparte nunca de tu boca, tenlo presente día y noche, para procurar hacer cuanto en él está escrito, y así prosperás en todos tus caminos y tendrás buen suceso. Salmo. Bueno es darte gracias, oh Señor, y cantar alabanzas a tu Nombre, oh Altísimo. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Hieronymi; Salmo ed.
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Oh Señor, oh Dios de la Verdad, lámpara es a nuestros pies tu Palabra, y lumbrera en nuestro camino: Te damos gracias por tu siervo Jerónimo, y por los que, siguiendo en sus pasos, han trabajado para presentar las Santas Escrituras en el idioma del pueblo; y te rogamos que tu Espíritu Santo nos cubra con su sombra mientras leemos la Palabra escrita, y que Cristo, la Palabra viva, nos transforme según tu justa voluntad; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Epístola
2 Timoteo 3:14‑17


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Verba tua
	Cf. Juan 6:63, con Salmo 19:7/8,9/10
	Gradual
	Quam dulcia
	Salmo 119:103, con versículos 97,98/101, 102/103,104

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Tus palabras, oh Señor, son espíritu y son vida.
	
	
	Antífona. Cuán dulces son a mi paladar tus palabras!
	
	

	V. La ley del Señor es perfecta, que aviva el alma; * el testimonio del Señor es fiel, que hace sabio al sencillo.

	
	
	V. Oh, cuánto amo tu ley! * Todo el día la estoy meditando.
	
	

	
	
	
	V. Tus mandamientos me han hecho más sabio que mis enemigos, * y siempre están conmigo.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Los mandamientos del Señor son rectos, que alegran el corazón; * el precepto del Señor es claro, que alumbra los ojos.

	
	
	V. De todo mal camino contengo mis pies, * para guardar tu palabra.
	
	

	
	
	
	V. No me aparto de tus juicios, * porque tú mismo me has enseñado.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El temor del Señor es limpio, que permanece para siempre; * los juicios del Señor son verdad, completamente justos.

	
	
	V. Cuán dulces son a mi paladar tus palabras, * más que la miel a mi boca!
	
	

	
	
	
	V. De tus mandamientos adquiero comprensión; * por tanto, aborrezco en camino de la mentira.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Deseables son, más que el oro, más que oro fino; * dulce más que miel, que la que destila del panal.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Primæ per Annum
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Decimæ Nonæ per Annum
	
	


	Aleluya
	Aperi Domine
	Cf. Hechos 16:14

	Aleluya, aleluya. Versículo. Abre nuestro corazón, oh Señor, para atender a las palabras de tu Hijo. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda per Annum: Sabbato
	
	

	El Santo Evangelio
Lucas 24:44‑48
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Dios todopoderoso y misericordiosísimo, tú has dado que la Biblia sea la revelación de tu gran amor para con el género humano, y de tu poder y voluntad de salvarlo: Concede que nuestro estudio de ella no llegue a ser vano por razón de la crueldad o indiferencia de nuestro corazón, sino que por ella seamos confirmados en penitencia, levantados a la esperanza, hechos fuertes para tu servicio, y sobre todo, llenos del conocimiento verdadero de ti y de tu Hijo Jesucristo. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 22 (George Adam Smith); tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Justus ut palma
	Salmo 92:11

	Los justos florecerán como palmera; se alzarán como cedros del Líbano.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Doctorum
	
	

	Secreta
	
	

	Concédenos, Señor, que después de acoger con devoción tu palabra a ejemplo de San Jerónimo, nos dispongamos a ofrecerte con mayor fervor este sacrificio de salvación; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), San Jerónimo
	
	

	Prefacio del Pentecostés 
	
	

	Comunión
	Inventi sunt
	Jeremías 15:16

	Consúmelos que deprecian tus palabras; eran para mí tus palabras el gozo y la alegría de mi corazón, porque llevo tu Nombre, oh Señor Dios.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Hieronymi
	
	

	Poscomunión
	
	

	Esta Eucaristía que hemos celebrado, Señor, al venerar con gozo la memoria de San Jerónimo, mueva al corazón de tus fieles para que, atentos a la divina palabra, conozcan el camino que deben seguir y, siguiéndolo, lleguen a la vida eterna; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), San Jerónimo
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